
ホテルモントレ長崎　Hotel Monterey Nagasaki
〒850-0918  長崎市大浦町1番22号  TEL.095-827-7111（代表）

ホテルモントレ沖縄 スパ&リゾート　Hotel Monterey Okinawa Spa&Resort
〒904-0413  沖縄県国頭郡恩納村字冨着1550番地1  TEL.098-993-7111（代表）

心 を 映 す も て なし の 館

進化し続ける街大阪に、ホテルモントレは、想像力をかき立てられる
アメリカンアール・デコをテーマにした新たなデザインをお届けします。

趣きのあるアンティークの数々がいろどりを添え、創造したやすらぎのひとときを演出します。
自分だけのラ・スール大阪の楽しみ、お気に入りの空間を見つけてください。

The hotel is designed to emulate the ever evolving city of Osaka through a 
modern design inspired by the Art Deco of American cities such as Boston, 

Chicago and New York. Through the use of Deco design, 
visible in the architecture and furnishings, the hotel maintains its own 
unique character amidst the skyscrapers of the Osaka Business Park.

光の列柱に迎えられるエントランスコリドールは、「心の旅」の序章を予感させ、
アール・デコの様式の中にも、温かさを感じさせるフロントへと誘います。
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Hotel Monterey La Soeur Osaka
2-2-22 Shiromi, Chuo-ku, Osaka, Osaka, 540-0001, Japan
PHONE +81-6-6944-7111

We invite you to make yourself at home and spend a relaxing time 
at the La Soeur Osaka Hotel

〒540-0001 大阪府大阪市中央区城見2丁目2番22号
TEL.06‐6944‐7111（代表） FAX.06‐6944‐7199

https://www.hotelmonterey.co.jp/

大阪城天守閣 大阪城公園

大阪城ホール

JR環状線「京橋」駅（西口）より徒歩5分
京阪「京橋」駅（片町口）よりOBP連絡通路経由徒歩5分
大阪メトロ長堀鶴見緑地線「大阪ビジネスパーク」駅（4番出口）より徒歩5分
関西国際空港より車で60分　大阪国際空港より車で30分
JR: From Kyobashi Station on the JR Osaka Loop line, take the West Exit and 
walk along the connecting passage towards the Osaka Business Park (5 mins).
Keihan Line: From Kyobashi Station on the Keihan Line, take the Katamachi Exit and walk along 
the connecting passage towards the Osaka Business Park (5 mins).
Osaka Metro Nagahori Tsurumi-Ryokuchi Line: From Osaka Business Park Station 
on the Nagahori Tsurumi-ryokuchi Line, take Exit 4 from where it is a 5 minutes walk.
60 minutes by car from Kansai International Airport. 30 minutes by car from Osaka International Airport.
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〒530-0001  大阪市北区梅田3丁目3番45号  TEL.06-6458-7111（代表）
ホテルモントレ大阪　Hotel Monterey Osaka

〒060-0002  札幌市中央区北2条西1丁目1番地　TEL.011-242-7111（代表）
ホテルモントレ エーデルホフ札幌　Hotel Monterey Edelhof Sapporo

〒107-0052  東京都港区赤坂4丁目9番24号  TEL.03-3401-7111（代表）
ホテルモントレ赤坂　Hotel Monterey Akasaka

〒604-8161  京都市中京区烏丸通三条下ル饅頭屋町604  TEL.075-251-7111（代表）
ホテルモントレ京都　Hotel Monterey Kyoto

〒104-0061  東京都中央区銀座2丁目10番2号  TEL.03-3544-7111（代表）
ホテルモントレ銀座　Hotel Monterey Ginza

〒104-0061  東京都中央区銀座1丁目10番18号  TEL.03-3562-7111（代表）
ホテルモントレ ラ・スールギンザ　Hotel Monterey La Soeur Ginza

〒980-0021  仙台市青葉区中央4丁目1番8号  TEL.022-265-7110（代表）
ホテルモントレ仙台　Hotel Monterey Sendai

〒102-0082  東京都千代田区一番町23番1号  TEL.03-3556-7111（代表）
ホテルモントレ半蔵門　Hotel Monterey Hanzomon

〒556-0017  大阪市浪速区湊町1丁目2番3号  TEL.06-6645-7111（代表）
ホテルモントレ グラスミア大阪　Hotel Monterey Grasmere Osaka

〒810-0041  福岡市中央区大名2丁目8番27号  TEL.092-726-7111（代表）
ホテルモントレ ラ・スール福岡　Hotel Monterey La Soeur Fukuoka

〒530-0002 大阪市北区曽根崎新地1丁目12番8号  TEL.06-6346-7111（代表）
ホテルモントレ ル・フレール大阪　Hotel Monterey Le Frère Osaka

ホテル モンテ エルマーナ仙台　Hotel Monte Hermana Sendai
〒980-0013  仙台市青葉区花京院1丁目2番15号 TEL.022-721-7501（代表）

https://www.monte-hermana.jp/sendai/

ホテル モンテ エルマーナ神戸 アマリー　Hotel Monte Hermana Kobe Amalie
〒650-0004  神戸市中央区中山手通2丁目2番28号 TEL.078-393-7111

https://www.monte-hermana.jp/kobe/

ホテル モンテ エルマーナ福岡　Hotel Monte Hermana Fukuoka
〒810-0004  福岡市中央区渡辺通3丁目4番24号  TEL.092-735-7111（代表）

https://www.monte-hermana.jp/fukuoka/

ホテルモントレ姫路　Hotel Monterey Himeji
〒670-0927 姫路市駅前町60  TEL.079-224-7111（代表）

〒810-0004  福岡市中央区渡辺通3丁目4番13号  TEL.092-734-7111（代表）
ホテルモントレ福岡　Hotel Monterey Fukuoka

〒650-0011  神戸市中央区下山手通2丁目11番13号  TEL.078-392-7111（代表）
ホテルモントレ神戸　Hotel Monterey kobe

ホテル モンテ エルマーナ東京　Hotel Monte Hermana Tokyo
〒103-0027 東京都中央区日本橋3丁目3番15号  TEL.03-3274-7111（代表）

https://www.monte-hermana.jp/tokyo/



トリニテは三位一体の意。湧き上がる天然温泉の恵みが、心・美しさ・身体にリラクゼーション効果を
促します。大いなる自然を感じながらリラックスすれば、身体の奥から元気が蘇ってくるでしょう。

ニューヨークモダンで和の色調で整えられたお部屋。質が
高く落ち着いたデザインのお部屋は上質で快適な時間を
提供いたします。　　　　 20階～22階（地上82m以上）

Decorated with a subtle New York Modern design and 
located on floors 20 to 22 (over 82 meters above ground 
level), these rooms offer all the amenities and comfort you 
would expect for an ultimate hotel stay.

These spacious, open-plan rooms are located on floors 17 to 19 (over 73 
meters above ground level), and offer all the amenities you would expect of 
a big city lifestyle.

多くの窓を用いた開放的な雰囲気のお部屋は、都市のライフスタイルにふさ
わしい機能を揃え、充実のひとときをお過ごしいただけます。
17階～19階（地上73m以上）

ゲストルーム
スパ

ラグジュアリーツイン

デラックスツイン

スタンダードツイン シングル

■休館日　月1回

Spa Trinite
"A quiet moment in Paradise"
Hotel Monterey La Soeur Osaka's 16th floor natural hot spring is influenced by American Art Deco design. 
The spa is equipped with a jacuzzi, jet bath, sauna and open-air bath. Please come and enjoy the most 
relaxing and purifying spa experience around.

Closed Once a month irregularly

レストラン

Banquet Hall バンケットホール

大宴会場「ホール リバティー」
“HALL LIBERTY”

Chapel St. Anna
A bright and airy chapel that is reminiscent of those 
found in Ostend, Belgium. The elegant white-brick 
walls are lit up by the natural rays of the sun that 
pour in through the glass roof above, making it an 
illustrious setting for a wedding ceremony.

Tenseiden
This authentic shrine is bathed in natural light from the large glass 
ceiling above, giving the shrine a magical and mystical aura. The 
handiwork of the master carpenters is apparent throughout, while the 
scent of the cedar wood that drifts through the shrine gives it a truly 
Japanese atmosphere.

ベルギーの歴史ある街、オステンドにある清楚で気品
溢れる白いレンガ積みのチャペル「Ｓｉｎｔ－Ａｎｎａ Ｓｔｅｎ
ｅ」を忠実に再現。可憐な宝石の様な美しさです。

結婚式はもちろん、能舞台としても使用できる
本格的な神殿です。トップライトからは自然光
が降り注ぎます。

ブライダル

伝統を守りつつ、新たな感性で料理を創る「旧知和新伝」をコンセプトに、四季折々の旬の素
材を繊細かつ雅やかにお届けします。掘り炬燵や日本庭園をのぞむ個室など様々な個室を用
意しております。

大阪市内を見渡せる二方向の大きな窓がパーティーの華や
かさを一層引き立てるアメリカン・アールデコデザインの会場
です。
The large windows in two directions overlooking the city of Osaka 
are an American Art Deco design venue that further enhances the 
glamour of the party.

大宴会場「ホール 朗鳴館」
“HALL ROUMEIKAN”

ホワイエも併設する朗鳴館。
上質でラグジュアリーな空間で素敵なひと時をお過ごしくださ
い。
The Roumeikan also has a foyer.
Please spend a wonderful time in a high-quality and luxurious 
space.

中宴会場「ホール キャナルガーデン」
“HALL CANAL GARDEN”

八角形のガラス張りの天井から自然の光が差し込む明るい
会場。
大きな窓から大阪城を望めます。
A bright venue with natural light pouring in through the 
octagonal glass skylight. 
You can see Osaka Castle from the large windows.

白を基調とした上品な空間で、昼は天窓から明るい光が差し込む
開放的なシーン、夜は大阪の夜景をお楽しみいただけます。
In an elegant space based on white, you can enjoy an open scene 
with bright light shining through the skylight during the day and a 
night view of Osaka at nigth.

15F

TEL.06-6944-7480（直通）
定休日：水曜日

JAPANESE RESTAURANT ‘ZUIENTEI’
A variety of fresh ingredients and unique delicacies allow you to truly appreciate the flavor of the four 
seasons. Please enjoy a relaxing meal in the modern tea-ceremony style setting.

Closed Wednesday

PHONE +81-6-6944-7480

会議・宴会に関するお問い合わせ　06-6944-7219（受付時間10：00～18：00）

Restaurant

中宴会場「ホール  エスカーレ」
“HALL ESCALE”


